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2- The Ecology of a Vernacular Qur'an: Rethinking Misa Bigr's

Translation into Turki-Tatar
Gulnaz Sibgatullina
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3- Early Qur anic Scrolls from the Qubbat al-khazna and their
links with the Christian Manuscript Tradition of Greek-Byzantine
Scrolls
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4- Linguistic Theory in tafsir between 100/400 and 700/1000:

Implications for Qur’anic Studies
Ulrika Martensson

(=) s (& A S QAN ) e il il (& il 4 alll 4y lail)

A1 bl e 25 5l Y1 5(alad) ) opelil ¢
"0t b 1S U]

g s 8 IS Sy il s pedil) ()5S o AlSe) LA ) ANl Cangs

5/7 Tafsir Center for Quranic Studies | duilyall Glwlysld pai j$yo



pabne puolall jall Boayio Lhadle dyilall Cilulall (b danasiall dyill dialall ilaall (b diyaall augﬁu;lj}
(@l oy Al il Hall A8 o2a Jial dagiall Anaal) s S jidia 4 g3l
DY Lealy il iy i Joa lddlie 8 Lol a5 JBA (e 1Y
el Clialads Jady 5ok zasall pghi JUA e (G L] dmgiall
psad A Hll Clallaadl G i e adulad 5 o) gilal) 48 3l 5 by g2l
Csomball Cp yudall (e 8 )lide e gana Jleel B 25a 50 o LeS Al 3
&) Saiall 30 me (767 /150 .0) Olasks 0 Jilia 1aa ¢ siinall
/399 &) Gy (2 0ils (815 /200 ) 2Dk G0 2 (827 /211
17 -5 43Ul 5 ) g 1o Al i) 53 (923 /310 <) ekl s ¢(1009
o)) A8} 1125 5l 5 g {COGSI GUD Q1Y 1] 51 5 ) g ¢ (i)
GGk (Z50} 119 Gl 5 5my {8} 134 a8 5me

oo (1) Slae)y (V Zisar A G yidy el (1) 03] daladll aa g
S & Al (el o yudall 4 il ilmgiall (5 ¢y 55 <y salll
G Bl N el J20 @l skl il o zUaT (2) ¢y i) agullud
z3saill oy 5 (3) 5 B siiall &y il ) 5V 5 5 AY) Cliaadill ae lgiidle
OS5 LY tganmlie anys A 035K il Lngia (el all (YA
Dadll) Al 53 0 1) e Ay Bladl e nall Lgad aing (A 4 kil Qs
Al bl jall sana Clbagia g O (Sad kil aian e shaia (e

tafsir.net/paper/39 1l )il 13 Je 3ld) ¢ 3ol dallas oSy 1]

6/7 Tafsir Center for Quranic Studies | duilyall Glwlysld pai j$yo


https://tafsir.net/paper/39

puine Guolall ejall .0ayio baile ,@T}alquljulgmmm" nadioll dupell dalell Ciilasl | g digaall Glygudiiad),

i

(o o) 2l oo 8 a5 gl e iy

717 Tafsir Center for Quranic Studies | duilyall Glwlysld pai j$yo


http://www.tcpdf.org

